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предприняты, чтобы гарантировать точность информации в данном руководстве. ALTUS не несет 
ответственности за опечатки или описки. Все характеристики являются типовыми и могут быть 
изменены без предварительного уведомления. 

 



 

Page | 3 

Содержание 

1. Начало работы ........................................................................................ 4 

1.1. Требования к оборудованию ....................................................................................... 4 

1.2. Установка FIELDGenius .............................................................................................. 4 

2. Запуск FIELDGenius .............................................................................. 5 

2.1. Запуск программы ........................................................................................................ 5 

2.2. Создание нового проекта ............................................................................................. 6 
2.2.1. Имя проекта ..................................................................................................... 7 
2.2.2. Просмотр проекта ............................................................................................ 8 
2.2.3. Настройка единиц измерений (ЕИ) ................................................................ 9 
2.2.4. Настройка системы координат ......................................................................10 

3. Выбор прибора ...................................................................................... 11 

3.1. GPS Базовая станция ..................................................................................................11 
3.1.1. Добавить профиль GPS Базовой станции .....................................................11 
3.1.2. Модель и соединения .....................................................................................13 

3.1.2.1. Bluetooth соединение ......................................................................14 
3.1.3. Запись сырых данных .....................................................................................17 
3.1.4. Установка позиции Базовой станции ............................................................20 

3.1.4.1. Использовать известные координаты ............................................21 
3.1.4.2. Использовать навигационные координаты ...................................26 

3.1.5. Настройка соединения ...................................................................................31 
3.1.5.1. Формат данных ................................................................................31 
3.1.5.2. Встроенный УКВ радиомодем .......................................................31 
3.1.5.3. Внешний модем Pacific Crest 35w ..................................................35 
3.1.5.4. Внешний модем ArWest AW435 ....................................................40 

3.1.6. Отключение инструмента ..............................................................................45 

3.2. GPS Ровер (подвижный приемник) ..........................................................................46 
3.2.1. Добавить профиль GPS Ровер .......................................................................47 
3.2.2. Модель и соединения .....................................................................................48 

3.2.2.1. Bluetooth Pairing ...............................................................................49 
3.2.3. Настройка соединения ...................................................................................53 

3.2.3.1. Формат данных ................................................................................53 
3.2.3.2. Встроенный УКВ радиомодем .......................................................54 
3.2.3.3. Внутренний GSM модем .................................................................57 

3.2.4. Запись сырых данных .....................................................................................63 

4. Дополнительные функции ................................................................. 67 

4.1. Проверка уровня заряда батарей APS-3 ..................................................................67 

4.2. Проверка RTK коррекции (Состояние соединения) .............................................69 

5. Техническая поддержка ...................................................................... 71 

6. Приложения ........................................................................................... 72 

6.1. Пааметры антенны ......................................................................................................72 
6.1.1. Калибровки NGS .............................................................................................72 
6.1.2. Измерения наклонной высоты .......................................................................73 
  



 

Page | 4 

1. Начало работы 

1.1. Требования к оборудованию 

FIELDGenius 2010 может быть установлен на большинство Windows CE, PocketPC и Windows Mobile 

устройств, а также на любой настольный компьютер, ноутбук или планшетный ПК под управлением 

Windows XP SP3, Windows Vista SP2, либо Windows 7.  

С полным списком совместимых мобильных устройств можно ознакомиться в Руководстве 

пользователя FIELDGenius MicroSurvey Software’s. 

1.2. Установка FIELDGenius 

Если вы приобрели контоллер в комплекте с FIELDGenius 2010 в ALTUS Positioning Systems, вы получите 

контроллер с предустановленным ПО FIELDGenius.  Если ПО не установлено, или вам необходимо 

перейти на новую версию, выполните следующие шаги:  

 Установите соединение между вашим ПК и контроллером с помощью Microsoft ActiveSync или 

Windows Mobile Device Center. 

 Запустите установочный файл FIELDGenius 2010. Вы можете найти установочный файл на 

прилагаемом CD диске или загрузить с http://www.altus-ps.com/downloads.  Следуйте 

инструкциям до завершения установки. 

 

http://www.altus-ps.com/downloads
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2. Запуск FIELDGenius 

Перед включением APS-3 убедитесь,что: 

 SD карта и SIM карта (если используется) установлены и крышка отсека для карт закрыта 

 УКВ антенна подключена 

 Аккумуляторы установлены 

 Вы знаете серийный номер APS-3 (расположен на нижней панели приемника) для Bluetooth 

идентификации в программе. 

2.1. Запуск программы 

Запустите FIELDGenius, 

выбрав программу в меню 

Start (Пуск). 
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Появляется заставка. 

 

2.2. Создание нового проекта 

Создайте новый проект, 

выбрав New Project (Создать 

проект) на экране Project 

Manager (Менеджер 

проектов). 
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2.2.1. Имя проекта 

Дважды нажмите в поле 

имени проекта, чтобы начать 

ввод. 

 

Введите имя вашего 

проекта. 

Нажмите OK. 
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2.2.2. Просмотр проекта 

Выберите файлы Automap 

Template File (Шаблон 

Automap) и Feature List File 

(Файл свойств) (имеющиеся 

по-умолчанию или 

пользовательские). 

Нажмите Continue 

(Продолжить). 
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2.2.3. Настройка единиц измерений (ЕИ) 

Выберите Distance Unit 

(Линейные ЕИ) для проекта. 

 

 

Выберите Angle Unit 

(Угловые ЕИ) для проекта. 

Нажмите OK. 
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2.2.4. Настройка системы координат 

Нажмите Yes (Да) для 

выбора системы координат. 

 

В разделе Horizontal 

(Горизонт.) выберите систему 

координат проекта. 

В разделе Vertical 

(Вертикальн.) выберите 

уровенную поверхность 

проекта.  Для получения 

точных ортометрических высот 

выберите соответствующую 

модель Геоида. 

Нажмите OK. 

 

Полезные ссылки для 

получения информации о 

создании модели Геоида:  

 Загрузить Datum Grid Editor 

 Инструкция по Datum Grid 

Editor 

 

 

http://www.microsurvey.com/downloads/FieldGenius2010/4.2.0/2010datumgrideditor.exe
http://www.landsurveyingsoftware.com/images/helpdesk/FGEVR/Movies/Datum_Grid_Editor/Coordinate_Systems_and_Datum_Grid.htm
http://www.landsurveyingsoftware.com/images/helpdesk/FGEVR/Movies/Datum_Grid_Editor/Coordinate_Systems_and_Datum_Grid.htm
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3. Выбор прибора 

3.1. GPS Базовая станция  

3.1.1. Добавить профиль GPS Базовой станции 

 

Профиль ГНСС баз.станции 

в Instrument Profile (Профиль 

прибора) создается один раз 

перед началом работы.  При 

последующих настройках 

необходимо только выбрать 

нужный профиль.  

Выберите Instrument Type 

(Тип прибора) как GPS 

Reference (ГНСС-баз.станция). 

Нажмите Add (Доб.) 

 

Введите имя профиля для 

идентификации вашей APS-3 

Базовой станции.  

Используйте серийный 

номер APS-3 для упрощения 

идентификации. 

Нажмите Save (Сохр.) 

 



 

Page | 12 

Нажмите Edit (Измен.) 
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3.1.2. Модель и соединения 

Выберите Model and 

Communication (Модель и 

соединения) 

 

Выберите Make (Марка) 

Altus  

Выберите нужную Model 

(Модель) в выпадающем 

меню. 

Примечание: Модель APS-3 

можно определить по 

серийному номеру на нижней 

панели приемника. 

Для серийных номеров 

10000 серии, выберите APS-3. 

Для серийных номеров 

20000 серии, выберите APS-3 

Rev 2. 
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3.1.2.1. Bluetooth соединение 

Выберите Port (Порт) 

Bluetooth. 

Нажмите Bluetooth Search 

(Поиск Bluetooth) 

 

Выберите соответствующее 

устройство Bluetooth по 

серийному номеру 

(расположен на нижней 

панели APS-3). 
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Дважды нажмите на поле 

Bluetooth PIN для ввода. 

 

Введите PIN в нижнем 

регистре: default 

Нажмите OK. 
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Нажмите OK. 

 

 

 

Нажмите Connect 

(Подключить) 

Убедитесь, что на APS-3 

загорелся светодиодный 

индикатор Bluetooth. 
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3.1.3.  Запись сырых данных 

Нажмите Yes (Да), если вам 

необходима регистация сырых 

данных, в противном случае 

перейдите к п.3.1.4. 

Руководства 

 

 

 

 

Дважды нажмите на поле 

Logging Name (Имя Файла) для 

ввода. 
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Введите имя файла данных, 

используя не больше 8 

символов. 

Нажмите OK. 

 

 

Выберите Logging Rate 

(Частота записи) для файла 

данных. 
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Нажмите Start Logging 

(Начать запись) чтобы начать 

регистрацию в файл на 

внутреннюю SD карту. 

Убедитесь, что загорелся 

индикатор внутреннего сбора 

данных APS-3. 

 

 

 

 

Меню Start Logging (Начать 

запись) теперь недоступно, 

меню Stop Logging 

(Остан.запись) доступно, пока 

продолжается сбор данных. 

Нажмите Close (Закрыть) 

чтобы продолжить сбор 

данных в файл. 
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3.1.4. Установка позиции Базовой станции 

Нажмите Continue 

(Продолжить). 

 

 

 

 

Нажмите Start Reference 

(Задать координаты). 
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Если координаты Базовой 

станции известны, перейдите к 

разделу: 

(Использовать известные 

координаты) 

Если используете 

автономные координаты 

Базовой станции, перейдите: 

(Использовать 

навигационные координаты) 

 

 

 

 

3.1.4.1. Использовать известные координаты 

Нажмите Use Known 

Geodetic Position (По 

известным координатам). 
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Введите известные Geodetic 

(Геодезические) или Cartesian 

(Прямоугольные) координаты. 

Если координаты Базовой 

станции сохранены в базе 

данных точек, выберите Select 

Position From Database 

(Выбрать координаты из БД) 

 

 

 

 

Введите Point ID (Номер 

точки), если знаете, или 

нажмите List (Просм). 
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Выберите точку, 

соответствующую вашей 

Базовой станции. 

Нажмите Select (Выбрать). 

 

 

Нажмите Select (Выбрать). 
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Выберите Modify Antenna 

Height (Изменить высоту 

антенны). 

 

Высота до низа приемника: 
Altus APS-3 (1) – измеряется до 
нижнего среза 5/8” резьбового 
крепления приемника 

Наклонная высота (при 

установке на штативе): 

Altus APS-3 (2) – измеряется до 

нижнего края серой окраски 

приемника 
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Введите измеренную 

высоту APS-3 в поле Measured 

Height (Измер. высота). 

 

Нажмите Close (Закрыть). 

 

Нажмите Set Position 

(Задать координаты). 
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3.1.4.2. Использовать навигационные координаты 

Выберите Use Averaged 

Geodetic Position (По 

навигационным 

координатам). 

 

 

FIELDGenius автоматически 

начинает усреднение 

автономной позиции. 

Выберите Modify Antenna 

Height (Изменить высоту 

антенны).  
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Высота до низа приемника: 
Altus APS-3 (1) – измеряется до 
нижнего среза 5/8” резьбового 
крепления приемника 

Наклонная высота (при 

установке на штативе): 

Altus APS-3 (2) – измеряется до 

нижнего края серой окраски 

приемника 

 

 

Введите измеренную 

высоту APS-3 в поле Measured 

Height (Измер. высота). 

 

Нажмите Close (Закрыть). 
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Выберите Set Position 

(Задать координаты) после 

усреднения по крайней мере 

10 позиций. 

 

Выберите Yes (Да) чтобы 

сохранить Reference Position 

(Исходную Позицию) в базе 

данных точек. 
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Введите Description 

(Описание) для Reference 

Position (Исходной Позиции). 

 

Выберите Store Pnt 

(Сохранить Точку). 
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Если потребуется, выберите 

Yes (Да) чтобы добавить 

описание в библиотеку 

automap.  
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3.1.5.  Настройка соединения 

3.1.5.1. Формат данных 

Формат данных для RTK 

поправок должен быть 

единым на Базовом и 

Подвижном приемниках. 

 

ALTUS рекомендует формат 

RTCM 3. 

 

3.1.5.2. Встроенный УКВ радиомодем 

Link Device (Параметры 

прибора): Выберите Digital 

UHF  

Link Communication 

(Параметры связи):  

Установите GPS Порт Internal 

Device для использования 

внутреннего UHF радио 

 

 

Нажмите Setup 

(Настройка). 
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Выберите нужный Channel 

number (Канал)/frequency 

(частота). 

Для приема RTK поправок 

Частотный канал должен быть 

одинаковым на базовом и 

роверном приемниках. 

 

 

Выберите необходимый 

Protocol (Протокол). 

Для приема RTK поправок 

тип Протокола должен быть 

одинаковым на базовом и 

роверном приемниках. 

 

Протокол БАЗЫ должен 

заканчиваться на Tx.  
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Для приема RTK поправок 

Scrambling (Шифрование) 

должно быть одинаковым на 

базовом и роверном 

приемниках. 

 

 

 

 

Выберите Transmit Power 

(Мощность передачи) для 

внутреннего радио. 

 

500mW дает оптимальную 

производительность. 

 

Примечание: Более высокая 

Мощность передачи является 

компромиссом между 

дальностью и потребляемой 

энергией. 
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Нажмите OK. 

 

 

 

 

Нажмите Connect 

(Соединить) для завершения 

конфигурации Базы.  
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3.1.5.3. Внешний модем Pacific Crest 35w 

Для настройки внешнего модема Pacific Crest 35 W через FIELDGenius, убедитесь, что все подключения 

сделаны правильно ДО включения питания: 

 Подключение УКВ антенны к антенному разъему 

 Подключение антенного кабеля к модему 

 Подключение коммуникационного кабеля (PCC A00470) к модему  

 Подключение ALTUS 8-pin кабеля данных (p/n: 10028) к PCC A00470 кабелю. 

 Включайте питание ТОЛЬКО после того, как все соединения сделаны 

Обратите внимание, что модем PDL должен быть заранее настроен на желаемую частоту через 

программу PDLCONF, предоставляемую Pacific Crest. 

PDL может быть настроен через меню Link Configure (Параметры связи) FIELDGenius. 

 

Link Device (Параметры 

прибора): Pacific Crest 

 

Для Link Communication 

(Параметры связи), select 

GPS Port (GPS порт):  Serial 2 

Baud (Скорость):  38400 

Flow (Поток):  None 

 

Нажмите Setup 

(Настройка). 
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PDL радио входит в режим 

настройки. 

 

Для приема RTK поправок 

Частотный канал должен быть 

одинаковым на базовом и 

роверном приемниках. 
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Для приема RTK поправок 

тип Протокола должен быть 

одинаковым на базовом и 

роверном приемниках. 

 

 

Для приема RTK поправок 

Scrambling (Шифрование) 

должно быть одинаковым на 

базовом и роверном 

приемниках. 

 

Шифрование “On” 

эквивалентно ArWest 

Шифрование “1”, и 

рекомендуется при 

использовании APS-3 с PDL. 
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Выберите настройки 

Squelch (Шумоподавление) 

для внешнего радио. 

 

 

Выберите “No” для опции 

Repeater (Ретранслятор). 
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Нажмите OK. 

 

 

Нажмите Connect 

(Соединить) для завершения 

конфигурации Базы. 
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3.1.5.4. Внешний модем ArWest AW435 

Для настройки внешнего модема AW435 35W  через FIELDGenius, убедитесь, что все подключения 

сделаны правильно ДО включения питания.  

Обратите внимание, что модем AW435 должен быть заранее настроен на желаемые канал и частоту 

через программу AWLaunch, предоставляемую Altus Positioning Systems. 

AW435 может быть настроен через меню Link Configure (Параметры связи) FIELDGenius. 

 

Link Device (Параметры 

прибора): Digital UHF 

GPS Port (GPS порт):  Serial 2 

Baud (Скорость):  115200 

Flow (Поток):  None 

 

Нажмите Setup 

(Настройка). 
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Для приема RTK поправок 

Частотный канал должен быть 

одинаковым на базовом и 

роверном приемниках. 

 

 

Для приема RTK поправок 

тип Протокола должен быть 

одинаковым на базовом и 

роверном приемниках. 

 

Протокол БАЗЫ должен 

заканчиваться на Tx.  
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Для приема RTK поправок 

Scrambling (Шифрование) 

должно быть одинаковым на 

базовом и роверном 

приемниках. 

 

 

Выберите Transmit Power 

(Мощность передачи) для 

внешнего радио. 

 

 

 

 

 

 

Примечание: Более 

высокая Мощность передачи 

является компромиссом 

между дальностью и 

потребляемой энергией. 
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Нажмите OK. 

 

Настройки внешнего радио 

сохраняются. 
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Нажмите Connect 

(Соединить) для завершения 

конфигурации Базы. 
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3.1.6.  Отключение инструмента 

Нажмите чтобы 

открыть меню Instrument 

Settings (Параметры 

прибора). 

 

 

 

Нажмите Instrument 

Disconnect (Отключить 

инструмент). 
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3.2. GPS Ровер (подвижный приемник) 

Нажмите чтобы 

открыть меню Instrument 

Settings (Параметры 

прибора). 

 

 

Профиль инструмента GPS 

Ровер должен быть создан до 

первого использования.   

В Instrument Type (Тип 

прибора), выберите GPS Ровер. 

Из Instrument Profile 

(Профиль прибора), выберите 

существующий профиль APS-3 

Ровер, или выберите Internal 

GPS для создания нового: 

3.2.1  Добавить профиль GPS 

Ровер 
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3.2.1. Добавить профиль GPS Ровер 

Нажмите Add (Добавить) 

для создания нового профиля 

GPS Ровер 

 

 

 

Введите имя в поле 

Instrument Profile (Профиль 

прибора) который позволит 

идентефицировать APS-3 

Ровер, например по 

серийному номеру. 

Нажмите Save (Сохранить). 
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Нажмите Edit (Измен.). 

 

 

 

3.2.2. Модель и соединения 

Выберите Model and 

Communication (Модель и 

соединения). 
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Выберите Make (Марка) 

Altus  

Выберите нужную Model 

(Модель) в выпадающем 

меню. 

Примечание: Модель APS-3 

можно определить по 

серийному номеру на нижней 

панели приемника. 

Для серийных номеров 

10000 серии, выберите APS-3. 

Для серийных номеров 

20000 серии, выберите APS-3 

Rev 2. 

 

 

3.2.2.1. Bluetooth Pairing 

Выберите Port (Порт) 

Bluetooth. 

Нажмите Bluetooth Search 

(Поиск Bluetooth) 
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Выберите соответствующее 

устройство Bluetooth по 

серийному номеру 

(расположен на нижней 

панели APS-3). 

 

Дважды нажмите на поле 

Bluetooth PIN для ввода. 
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Введите PIN в нижнем 

регистре: default 

Нажмите OK. 

 

Нажмите OK. 
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Нажмите Connect 

(Подключить) 

Убедитесь, что на APS-3 

загорелся светодиодный 

индикатор Bluetooth. 
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3.2.3. Настройка соединения 

 Нажмите чтобы открыть меню Instrument Settings (Параметры прибора) и выберите Link 

Configure (Параметры связи). 

3.2.3.1. Формат данных 

Формат данных для RTK 

поправок должен быть 

единым на Базовом и 

Подвижном приемниках. 

 

ALTUS рекомендует формат 

RTCM 3. 
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3.2.3.2. Встроенный УКВ радиомодем 

Link Device (Параметры 

прибора): Выберите Digital 

UHF  

Link Communication 

(Параметры связи):  

Установите GPS Порт Internal 

Device для использования 

внутреннего UHF радио 

 

 

Нажмите Setup 

(Настройка). 

 

Для приема RTK поправок 

Частотный канал должен быть 

одинаковым на базовом и 

роверном приемниках. 
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Для приема RTK поправок 

тип Протокола должен быть 

одинаковым на базовом и 

роверном приемниках. 

 

Протокол РОВЕР должен 

заканчиваться на Rx. 

 

 

Для приема RTK поправок 

Scrambling (Шифрование) 

должно быть одинаковым на 

базовом и роверном 

приемниках. 

Transmit Power (Мощность 

передачи) действительна 

только для Базы (передатчика) 

 

Нажмите OK. 
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Нажмите Connect 

(Соединить) для завершения 

конфигурации ровера. 

 

 

 

Конфигурация прибора 

завершена. 

 

Нажмите Close (Закрыть). 
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3.2.3.3. Внутренний GSM модем 

Link Device (Параметры 

прибора): Mobile (GSM) 

Link Communication 

(Параметры связи):   

Установите GPS Порт Internal 

Device 

 

Нажмите Setup 

(Настройка). 

 

Для Data Source (Источник 

данных), выберите Сеть или 

NTRIP 

 



 

Page | 58 

Для Network Options 

(Сетевые опции), введите 

специальные настройки для 

используемой SIM карты. 

 

Имя APN сервера должно 

быть введено, даже если 

другие поля Network Options 

(Сетевых опций) оставлены 

пустыми. 

 

Введите параметры 

подключения к RTK сети в 

случае выбора NTRIP. 

 

Для NTRIP соединения 

требуются: 

 User ID 

 Password 

 IP Address 

 TCP/IP Port 

Для GPRS соединения 

требуются: 

 IP Address 

 TCP/IP Port 

 

Нажмите Close (Закрыть). 
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Нажмите Connect 

(Соединить). 

 

 

 

Сообщение “Creating 

wireless link” (Создание 

беспроводного подключения) 

отображается если параметры 

Модема и Сети установлены 

правильно. 
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Нажмите Request 

Sourcetable (Запрос 

источников поправок). 

 

 

Источники поправок 

запрашиваются в сети. 
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Выберите нужную Mount 

Point (Точку подключения). 

 

Нажмите Select Highlighted 

(Выбрать выделенное). 

 

 

 

Нажмите Continue 

(Продолжить). 
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После появления в окне 

сообщения “RTK Fixed” съемка 

может быть начата. 

 

 

 

Когда модем получает RTK 

поправки из сети в меню Link 

Information (Информация о 

соединении) будет 

отображаться “Connected to 

internet” (Подключено к 

интеренету). 
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3.2.4.  Запись сырых данных 

 Нажмите чтобы 

открыть меню Instrument 

Settings (Параметры 

прибора). 

 

Нажмите Raw Data Logging 

(Запись сырых данных).  

 

 



 

Page | 64 

Дважды нажмите на поле 

Logging Name (Имя файла) для 

ввода. 

 

 

 Введите имя файла для 

записи сырых данных, 

используя не более 8 

символов. 

Нажмите OK. 
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Выберите Logging Rate 

(Частота записи) для файла 

данных. 

 

 

 

 

Нажмите Start Logging 

(Начать запись) чтобы начать 

регистрацию в файл на 

внутреннюю SD карту. 

Убедитесь, что загорелся 

индикатор внутреннего сбора 

данных APS-3. 
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 Нажмите Close (Закрыть). 
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4. Дополнительные функции 

4.1. Проверка уровня заряда батарей APS-3 

Нажмите чтобы 

открыть меню Instrument 

Settings (Параметры 

прибора). 

 

 

 Нажмите Sensor Information 

(Состояние приемника). 
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Просмотрите уровень 

заряда Battery A (Правая) and 

Battery B (Левая). 

 

В этом примере Battery A 

разряжена и имеет статус 

Stand By.  Для продолжения 

работы Battery A может быть 

безопасно извлечена и 

заменена на заряженную.  Это 

называется “Горячая замена.” 

 

Удаление используемой 

батареи приведет к 

перезапуску APS-3. 
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4.2. Проверка RTK коррекции (Состояние соединения) 

Нажмите чтобы открыть 

меню Instrument Settings 

(Параметры прибора). 

  

 

 

Нажмите Link Information 

(Состояние соединения). 
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Просмотрите Data Age (Срок 

сообщения) чтобы убедиться в 

частоте обновления RTK 

поправок. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

^ В начало ^ 



 

Page | 71 

5. Техническая поддержка 

По любым вопросам настройки APS-3 через FIELDGenius, не охваченным в настоящем Руководстве, вы 

можете обратиться к официальному дилеру Altus Positioning Systems. 

Официальный дилер на территории Российской Федерации 
 
Общество с ограниченной ответственностью (ООО) «Технокауф» 
121471, Москва, ул. Петра Алексеева, д. 12, стр. 24, а/я 64 
Тел./Факс:  (495) 363-15-59 
e-mail: info@technokauf.ru 

 Техническая поддержка ALTUS - support@altus-ps.com 

Помимо сведений о настройках ГНСС-приемников APS-3, дополнительную информацию по 

программному обеспечению FIELDGenius вы можете получить в службе технической поддержки 

MicroSurvey Software’s и на вебсайте.  

 MicroSurvey предлагает 90-дневную бесплатную техническую поддержку для всех зарегестрированных 

пользователей.  Пожалуйста, посетите http://www.microsurvey.com/helpdesk/ . 

  

mailto:info@technokauf.ru
mailto:support@altus-ps.com
http://www.microsurvey.com/helpdesk/
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6. Приложения 

6.1. Параметры антенны 
 

6.1.1. Калибровки NGS 

 

Положение фазового центра 

NGS Vertical Offsets Абсолютный Относительный 

L1 Offset (mm) 94.7 113.5 

L2 Offset (mm) 86.2 94.1 

 
Абсолютный - http://www.ngs.noaa.gov/ANTCAL/images/ant_info.abs 

APS_APS-3       NONE ALTUS GNSS RCVR/ANT, P/N:10015, PNL TO N NGS (  3) 08/10/07 

       1.3      -0.6      94.7 

   0.0   1.1   1.8   2.0   1.9   1.5   1.1   0.5   0.1  -0.2 

  -0.3  -0.5  -0.5  -0.5  -0.3  -0.1   0.4   0.0   0.0 

      -1.0       3.2      86.2 

   0.0  -1.0  -1.4  -1.3  -1.0  -0.6  -0.3  -0.3  -0.5  -0.9 

  -1.4  -1.9  -2.5  -2.9  -3.1  -3.1  -2.5   0.0   0.0 

 

Относительный - http://www.ngs.noaa.gov/cgi-bin/showdoc.prl?Data=GPS/ant_info.003 

APS_APS-3       NONE ALTUS GNSS RCVR/ANT, P/N:10015, PNL TO N NGS (  3) 08/10/07 

       0.7      -0.1     113.5 

   0.0   1.3   2.7   4.0   5.2   6.2   7.1   7.7   8.1   8.1 

   7.8   7.0   5.8   4.1   1.9  -0.9  -4.4   0.0   0.0 

      -0.9       3.8      94.1 

   0.0  -0.9  -0.9  -0.2   0.8   2.0   3.1   3.9   4.3   4.3 

   3.8   2.9   1.5  -0.1  -1.9  -3.7  -5.3   0.0   0.0 

 
 
 
 

http://www.ngs.noaa.gov/ANTCAL/images/ant_info.abs
http://www.ngs.noaa.gov/cgi-bin/showdoc.prl?Data=GPS/ant_info.003
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6.1.2. Измерения наклонной высоты 

Height of ARP =                                   

 

^ В начало ^ 


